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Стихотворная часть . 

The Tunnel 
Robert Creeley 

 
 

Tonight, nothing is long enough -  
time isn’t. 
Were there a fire, 
it would burn now. 
  
Were there a heaven, 
I would have gone long ago. 
I think that light 
is the final image. 
  
But time reoccurs, 
love - and an echo. 
A time passes 
love in the dark. 
 

Тоннель 
Роберт Крили 

   
Сегодня вечером.  
Ничто не длится слишком долго. 
И времени остановился бег. 
Будь здесь огонь, 
Как он бы обжигал. 
 
Будь небеса, 
Ушел бы я уже давно. 
И думается мне, что свет -  
Последнее, что вижу. 
 
Но время снова набирает ход. 
Любовь и эхо. 
Теченье времени. 
Любовь струится в темноте. 

Неплохо, но очень многословно, кое-
что неясно 

 
The Wish, By a Young Lady 

 
By Laetitia Pilkington 

 
I ask not wit, nor beauty do I crave,  
Nor wealth, nor pompous titles wish to have;  
But since, 'tis doomed through all degrees of life,  
Whether a daughter, sister, or a wife;  
That females should the stronger males obey,  
And yield implicit to their lordly sway;  
Since this, I say, is ev'ry woman's fate,  
Give me a mind to suit my slavish state. 

 

 

Хорошая лексика, рифмы неплохие, 
но ритм и, в итоге, форма 

страдают. Смысл ..  

 

 

 

Желание, от Юной Леди 

Летиция Пилкингтон 

Прошу не об уме, и не о красоте мечтаю, 
Не нужно мне богатств и званий пышных не 
желаю. 
Но напечатано на жизни каждой сквозь 
века, 
Неважно, дочь, сестра, подруга иль жена, 
Что женщинам мужчине  должно 
подчиняться. 
И каждой барской прихоти смиренно 
улыбаться. 
Так коль уж такова всех женщин на земле 
судьба, 



То дайте разум мне, чтоб подходил под 
жизнь раба. 


